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O'razova I., 
0 ‘zMU magistranti

FRAZEOLOGIZMLARDA METAFORANING QO'LLANISHI

Frazeologizmiar alohida rasmiylashgani, tarkibining barqaroiiigi, yax- 
iitligicha qo'llanishi, tayyor holda mavjudligi, obrazliligi, semantik qayta 
shakllanishi bilan boshqa til birliklarldan farq qiladi. Frazemalardagi eng 
muhim belgi, o'ylashimizcha, uning obrazliligidir. Ayni shu obraziilik ma'no 
ko chishiga asosianadi.

Metafora ma'no ко chishining eng keng tarqalgan va faol turidir. Metafo­
ra «hosila ma’no yuzaga kelishining hosil qiluvchi va hosila ma'no referent­
ia l ozaro o’xshash kelishiga asoslangan ko'rinishidir» .52 M.Mirtojiyevning 
qayd etishicha, metafora «oddiy metafora, personifikatsiya, sinestezi- 
ya kabi turlarga bo'linadi. Oddiy metafora referentlarning oddiy qiyosiga,

52Mirtojiyev M.M. O'zbek tili semasiologiyasi. - Toshkent: Mumtoz so'z, 2010. -  B.92.
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o'xshashligiga asosiansa, personifikatsiya jonsiz referentning jonli ref- 
erentga o'xshatilishiga; sinesteziya bir sezgida his qilingan referentning 
boshqa sezgi bilan his qilingan referentga belgilarini ongda umumlashtirib 
qiyoslanishiga, o'xshatilishiga asoslanadi».53 «Leksikoiogiyada metafora 
leksik ma'noni taraqqiy ettiradigan vosita sifatida qaraladi. Frazeologiyada 
esa metaforaga yangi ma’noni shakilantiruvchi vosita sifatida qaraymiz».54

Frazeologizmlami o'rganish jarayonida biz aksariyat frazemalar meta- 
forik ma’no ko'chishiga asoslanganiga amin bo'ldik. Ushbu maqolada biz 
frazemalarni «til sathiga ko'ra tasnifi asosida» 55 tahlil qilamiz. D.Xudoy- 
berganovaning ta’kidlashicha, til sathiga ko'ra metaforalar quyidagicha 
tasniflanadi:

a) so'z shaklidagi metaforalar;
b) so‘z birikmasi shaklidagi metaforalar;
d) gap shaklidagi metaforalar;
e) mikromatn shaklidagi metaforalar.
Frazeologizmlarda so'z shaklidagi, so'z birikmasi shaklidagi, gap shak­

lidagi metaforalar keng uchraydi.
Iboralar tarkibida so'z shaklidagi metaforalar asosan ikki xil qolipdagi 

bog’lanishlarda uchraydi:
-  ot + sifat
-  ot + fe’l
Aqliraso, betiqattiq, qulog'i og'ir, ko'ngli yarim, ko'nglibuzuq, niyati to'g'ri, 

joni qattiq kabi somatik iboralar «ot + sifat» qolipidagi frazemalardir. Bunday 
iboralarning tarkibidagi birinchi so‘z o‘z ma’no mustaqilligini saqlagan hoida 
o'zidan keyingi so'zga bog'lanadi. Iboralar tarkibidagi raso, qattiq, og'ir, ya­
rim, buzuq, to'g'ri, qattiq kabi so'zlar metaforaning sinesteziya usuli asosida 
frazeologik ma noning shakllanishiga asos bo'lmoqda. Masalan, qulog'i og'ir 
iborasi «gapni yaxshi eshitmaydigan, karroq; kaft>x  ma’nosini ifodalaydi. 
Frazemadagi og'ir so'zining o'z ma nosi «vazni katta bo'lgan, tosh bosadi- 
gan; vaznli, vazmin» 57 sememalaridan iborat bo'lib, «muayyan me'yori buz- 
ilgan, me'yorga, talabga javob bermaydigan»SB hosila ma’nosi sezgi a’zola- 
rimiz his qiladigan belgilarni o'zaro qiyoslash asosida yuzaga kelgan.

Ot + fe’l qolipidagi frazemalarga olarnni buzmoq, haqiqatni bukmoq, 
amalga minmoq, achchig'i kelmoq, ababini yemoq, aioqani uzmoq, dardini

53 Ko'rsatilgan asar, -  В.Э6.
54 Маматов А.Э. Узбек тили фразеологизмларининг шаклланиш масалалари. -  

Тошкент, 1999. -  Б. 136.
“ Xudoyberganova D. Matnning antropotsentrik tadqiqi. -Toshkent: Fan, 2013. - B . 50.
56 Узбек тилининг изошли лугати. Т.З. -  Тошкент, 2007. -  Б. 189.
57 Ko'rsatilgan manba. -  Б.187.
58 Ko'rsatilgan manba. -  Б. 188,
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to'kmoq kabi iboralar kiradi. Bu singari iboralarda ham birinchi so'z o‘z 
ma'no mustaqilligini saqlagan holda o'zidan keyingi so'zga tobelanadi. 
Hokim so‘z vazifasida kelgan fe’llar esa oddiy metafora orqali frazeologik 
ma’noni shakllantirmoqda.

Bo’yni yo'g'on, jizzasini olmoq, qo‘ndoqda tekkan, jo'jani kuzda san- 
amoq, arqonni ustiga tashlab qo'ymoq, diydasi ustida saqlamoq, oyog'idan 
tortmoq, bir cho'qishda qochirmoq, qo‘ltig‘iga suv purkamoq, bo'yiga qar- 
ab to‘n bichmoq, bir yostiqqa bosh qo'ymoq kabi frazemalar so'z birikma- 
si shaklida bo'lib, ular tarkibidagi barcha sozlar o'z ma'no mustaqilligini 
yo'qotib, yaxlit holda metafora usuli orqali yangi ma'noni shakJIantiradi. 
Masalan, bir cho'qishda qochirmoq iborasining shakllanishiga xalq orasida 
keng tarqalgan xo'roz urishtirishdagi protativ vaziyat (kuchli xo'rozning ra- 
qibini bir hamladayoq qochirishi) sabab bo'lgan. Bu so'z birikmasining o‘z 
ma’nosi bo'lib, ikkinchi ma’no ko'chma ma'no sanaladi va qayta baholash 
natijasida frazeologik birtikiarning obrazli shakli vujudga keladi. Aynan shu 
dastlabki so'zlar obrazda o'z izini qoldiradi. Shu tariqa madaniyat bilan alo- 
qador asosiy axborotni aks ettirgan ichki shakl vujudga keladi. Iboradagi 
ko'chma ma’no oddiy metafora usuli bilan hosil qilinmoqda.

Ola mushuk o'tmoq, oy-kuni to'lmoq, beli bog'liq, tuprog'i bir yerdan 
olingan, bir to'ni ikki bo'tmagan, burni kotarilmoq, tepa sochi tikka bo'lmoq, 
kapalagi uchmoq, tarvuzi qo-ttigidan tushmoq, og'zi qulog'ida, qo'yi ming- 
ga yetmoq kabi iboralar tarkiban gap shaklida bo'lib, metafora usuli orqali 
frazeologik ma’no shakllanmoqda. Masalan, tuprog'i bir yerdan olingan ib- 
orasi ega -  hoi kesim qolipidagi gap bo‘lsa-da, ibora tarkibi yaxlitlangan hol­
da «bir-biriga o'xshash»59 hosila ma'nosini anglatmoqda. Bizning fikrimiz- 
cha, bu iboraning shakllanishiga xalq orasida tarqalgan odamning loydan 
yaratilgani haqidagi diniy qarash asos bo'lgan.

Yuqoridagi fikrlarni umumlashtirgan holda quyidagicha xulosa qiiish 
mumkin:

-  frazeologizmlarda metafora usuli bilan ma’no ko'chishi juda keng 
qo'ilanadi;

-  frazeologizmlar tarkibida so'z shaklidagi, so'z birikmasi shaklidagi, 
gap shaklidagi metaforalar uchraydi;

-  frazeologizmlarda mikromatn shaklidagi metaforalar qo'ilanmaydi;
-  frazemalar mazmunida ko'chma ma’no bilan birgalikda shu xalqqa 

xos milliy, madaniy ma'lumotlar, an'ana va qadriyatlar o'z aksini topadi. 
Ularni topish, tahlil qiiish, keng miqyosda o'rganish bugungi kun tilshunos- 
ligining dolzarb masalalaridan biridir.

59 Рах,матулпаев Ш. Узбек тилининг фразеологии nyfam  -  Тошкент, 1992. -  Б.269.

55


